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Arvingen

Aureon var 18 år da hans liv for anden gang blev ændret drastisk uden at han selv havde nogen som helst indflydelse på begivenhederne.

Det var en smuk sensommerdag med blå himmel og drivende hvide skyer. Han havde været ude i engen for at flytte nogle køer og lå nu i skyggen under et træ og så op i trækronen uden at tænke på noget særligt da han hørte sit navn blive råbt med en høj, ophidset drengestemme:

»Auri! Auri! Skynd dig at komme hjem!« Det var gårdens yngste tjenestedreng der kom løbende så hurtigt hans ben kunne bære ham, mens han råbte og gestikulerede ivrigt. Aureon satte sig forskrækket op. Var der ildebrand eller hvad? Da drengen nåede hen til ham, var han så forpustet at han måtte stå stille og hive efter vejret et stykke tid før han kunne tale.

»Du skal komme,« gispede han endelig. »Der er kommet nogle mænd fra Mylene. De siger de kommer fra kongen.«

Aureons hjerte sank. Fra kongen! Så var det altså nu. Han skulle endnu en gang rykkes op med rode for at blive omplantet i nye omgivelser og pålagt nye pligter. Inderst inde havde han jo hele tiden vidst at dagen ville komme. Den dag hvor han skulle begynde at forberede sig på at blive sit lands overhoved, konge af Lenda.

Efter hans mors død i barselseng var hans far, kong Leitos den Tredje, blevet endnu mere tungsindig end han hidtil havde været, så prinsen var blevet opdraget af skiftende barnepiger og tjenere. Kongen mente at børn tidligt skulle vænnes til at bestille noget og være lydige og artige, og hans søn skulle ikke være nogen undtagelse. Derfor fik både barnepigerne, tjenerne og fra hans sjette år huslæreren besked om at Aureon ikke skulle skånes på nogen måde, men ufortøvet straffes med prygl hvis han ikke artede sig vel. Heldigvis udviklede prinsen sig til en flink og omgængelig dreng med et godt hoved og et lige så godt humør. Han var lærenem og viste hurtigt gode evner både for sprog og matematik, og det eneste hans lærer kunne finde at udsætte på ham, var at han tydeligvis var bedre begavet end han selv. Som 10-årig løste han indviklede matematiske opgaver med største lethed, remsede sine 20 nærmeste forfædre op med årstal og vigtigste bedrifter og skrev fejlfrit på såvel ny- som oldlendi. Senere fik han også nabolandets sprog dagori på skemaet, og ved at sørge for at snakke med alle de dagoranere han kom i nærheden af, fik han snart en betydelig bedre udtale af det fremmede sprog end sin læremester.

I begyndelsen havde hans lærer frygtet at al den klogskab skulle føre til indbildskhed, og havde derfor behandlet prinsen med en vis strenghed. Men da denne blev ved med at brillere med samme selvfølgelighed og uden mindste tegn på at han af den grund følte sig hævet over andre, holdt læreren op med at være bekymret og udviklede et hjerteligt forhold til sin fremmelige elev.

Da Aureon fyldte 12 år, blev dette forhold imidlertid brat afbrudt, ramt af et andet af kongens principper, nemlig at kommende herskere burde lære jævne folks levevilkår at kende ved at tilbringe en del af deres barndom blandt disse. Altså måtte den unge prins nu skifte kongeslottets luksus ud med de langt mere beskedne forhold på en bondegård som tilhørte en af hans mors slægtninge, og sige farvel til bøgerne til fordel for malkespand og møggreb. Bonden Gondo var en godmodig og munter mand, og hans kone Maia tog den moderløse dreng til sig med stor kærlighed og varme. Aureon blev også hurtigt gode venner med familiens to drenge, Sandor på 14 år, som allerede var stor og stærk ligesom sin far, og den kvikke, rødhårede Milo på 13. Fysisk var Aureon ikke specielt stærk, og da han i 15-års-alderen pludselig løb i vejret, blev han lang og ranglet og gjorde i en periode en temmelig klodset figur. Men han kunne godt lide livet på gården, især arbejdet med dyrene, og var ikke bange for at tage fat.

Med tiden havde han næsten glemt at han ikke var en ganske almindelig bondedreng som sine fosterbrødre. Men nu var det åbenbart slut. Med et dybt suk rettede han på sit tøj og rystede jord og kviste ud af håret.

»De havde et brev med fra kongen,« fortsatte tjenestedrengen. »Jeg skulle sige fra husbond at du skulle komme hjem med det samme. Men du måtte ikke fortælle de fremmede hvem du var. Jeg ved ikke hvorfor.«

»Aha!« sagde Aureon og rejste sig op. Ikke fortælle hvem han var? Hvorfor det? Havde Gondo måske en spøg for med kongens udsendinge? Det kunne ligne ham. Den var Aureon med på, og hans humør steg allerede lidt igen. Når han kom tilbage til kongeslottet, ville det nok være slut med at lave sjov med hofmændene, så det gjaldt om at benytte sig af lejligheden.

Ved synet af de tre alvorlige mænd var der faret en djævel i Gondo, og han havde fået lyst til at drille dem lidt. Efter at have sendt drengen ud efter Aureon havde han fundet sine egne sønner og givet dem samme besked: at komme med og ikke fortælle hvem de var. Da han kom tilbage, stod de tre udsendinge stadig på gårdspladsen med deres egne heste samt en fjerde til prinsen, som de på det bestemteste havde afvist at betro til staldkarlen. Han bad de tre unge mænd stille op på række efter størrelse – Sandor, Aureon og Milo – og henvendte sig derefter til hofmændene:

»De herrer har ordre til at bringe kongens søn med tilbage, siger De. Det kan jeg som simpel bonde naturligvis ikke sætte mig imod, selv om jeg vil være ked af at miste min plejesøn. Jeg kunne selvfølgelig præsentere ham for Dem med det samme, men vi synes det kunne være interessant at se om De selv kunne afgøre hvem af disse tre unge mennesker der er prinsen. Derfor er de villige til at underkaste sig en prøve i en hvilken som helst disciplin De herrer måtte ønske. Jeg ved ikke hvilke færdigheder man nu om dage sætter højest hos en kommende konge: sværdfægtning – militærstrategi – lovkyndighed eller elegant hofkonversation?«

De tre hofmænd så forbløffede på hinanden, og så udbrød den ældste og fornemste af dem indigneret:

»Nu har jeg aldrig kendt så galt! Du må ikke være rigtig klog, mand! Ikke tale om at jeg vil fægte med en bondedreng eller konversere med en staldkarl! Vil du straks udlevere kongens søn!«

»Næ, hør nu her, min herre,« sagde en blid stemme. Det var Maia, som var kommet frem i døren. »Hvordan er det De taler til prinsens slægtning?«

Hofmanden rømmede sig og så ned i jorden, mens den næstfornemste svarede for ham:

»Det må De undskylde, frue. Den herre her kom vist til at forløbe sig en smule. Men jeg vil nu give ham ret i at De og Deres mand bør fortælle os hvem der er prinsen. Vi har ikke tid til disse lege.«

»De herrer kunne jo også prøve at gætte,« foreslog Gondo.

»Gætte!« fnøs den første hofmand forarget. »Vi er ikke kommet her for at gætte gåder. Du har bare at adlyde kongens ordre.«

»Prøv nu alligevel,« sagde Aureon. »Bare for sjov.«

»Men hvad så hvis de gætter forkert?« indskød Milo.

»Tja, så får vi måske den forkerte konge,« svarede Aureon med et skuldertræk. »Men det gør måske slet ikke så stor forskel som man tror.«

»Pas på hvad du siger, knægt! Det er jo majestætsfornærmelse!« Den første hofmand var blevet helt rød i hovedet af vrede.

»Ja, nu må det være nok med de narrestreger!« sekunderede den anden. »Jeg befaler …« Den tredje puffede ham i siden med albuen, og han rettede hurtigt sig selv: »Jeg mener: jeg anmoder allerunderdanigst den sande tronarving om at give sig til kende.«

»Det var bedre,« sagde Gondo og smilede venligt. »Men det kan jo være at tronarvingen ikke har lyst til at give sig til kende medmindre De først opfylder vores ønske.«

»Nemlig!« sagde Sandor med en betydningsfuld mine, og Aureon og Milo nikkede.

Den vrede hofmand så ud som om han var nær ved at eksplodere.

»Jeg har en anden idé,« sagde den tredje hofmand, som hidtil ikke havde sagt noget. Han gjorde tegn til de to andre om at komme nærmere og hviskede noget til dem. De lyttede og nikkede. Så vendte han sig igen mod de tre unge mænd og sagde:

»Den af jer der kan svare på følgende spørgsmål, er i mine øjne den rigtige arving til tronen: Hvad sagde den nuværende konges far til ham da han på sit dødsleje overdrog ham magten?«

Aureon smilede. Den historie havde han som barn ofte hørt genfortalt ved hoffet. Han så hen på Gondo, som nikkede umærkeligt. Så trådte han et skridt frem, kørte den ene hånd igennem sit tykke, brune hår og begyndte:

»Det kan jeg. Han sagde: »Min søn, kronen er nu din. Bær den til Lendas bedste. Lyt til dine rådgivere, men brug også dit eget hoved og glem ikke at få hjertet med. – Og gå så ud og bed min kammertjener om at komme med et par flasker god rødvin og sammenkalde de muntreste af mine hoffolk, så jeg kan komme herfra med manér.««

De tre hofmænd gjorde en mærkelig grimasse og undlod at se på hinanden.

»Min far havde ganske vist helst set,« tilføjede Aureon, »at den sidste del af min bedstefars afskedsord ikke var blevet overleveret, da han anså den for højst upassende. Men en tjenestepige havde lyttet ved døren, og hoffet havde det største besvær med at forhindre at historien kom ud over hele byen. Jeg tror ellers den kunne have bidraget til at styrke den brave gamle konges eftermæle.«

Nu kunne den tredje hofmand ikke lade være med at smile, men da han så at de to andre holdt masken, skyndte han sig også at lægge ansigtet i alvorlige folder igen. Så bukkede de alle tre dybt for den forpjuskede bondedreng.

Aureon gengældte hilsenen. »Hvis de herrer tillader, vil jeg gerne have lidt tid til at pakke mine ting og sige farvel til min plejefamilie. Derefter står jeg til Deres disposition.«

»Naturligvis, Deres Højhed,« svarede den mellemste hofmand med et nyt buk.

Milo gjorde store øjne ved denne tiltale, og mens de fulgtes ad ind i stuehuset, hviskede Aureon til ham: »Jeg håber ikke de tre bliver mine mest betroede mænd ved hoffet. De holder nok ikke særlig meget af mig efter det her.«

»Ved hoffet!« gentog Milo. »Jeg synes altså det er underligt at tænke på, Auri.«

»Det synes jeg også,« svarede Aureon med et suk. »Men der er ingen vej udenom.«

Aureon var ikke længe om at pakke sine få ejendele i en pose til at bære på ryggen. Det var ikke helt så let at tage afsked med de mennesker der havde været hans familie i de sidste seks år. Gondo trykkede hans hånd og klappede ham kejtet på skulderen: »Hav det godt, min dreng! Gør dit bedste på din høje post og glem os ikke helt!« Maias ømme omfavnelse drev tårerne frem i hans øjne. Men afskeden med de to brødre blev hurtig og påtaget munter; andet kunne ingen af dem klare.

Da Aureon lidt senere red af sted på den fornemme sorte hingst som hans far havde sendt ham, måtte han tvinge sig selv til ikke at se sig tilbage. Livet på gården var nu et afsluttet kapitel.


Pigen og prinsen

Anaura så op mod forhøjningen i den ene ende af den store sal. Midt på den stod de to tronstole, og en ung mand var netop kommet ind sammen med kongen og ceremonimesteren. Han virkede så fortabt og genert at Anaura fik helt ondt af ham. Han lignede en stor, kejtet dreng som for første gang var blevet taget med ud i selskabslivet. Eller en ung munk som brat var blevet revet bort fra sine fromme studier i klostercellens ensomhed.

»Hvem mon det er?« tænkte hun. I det samme gik det op for hende at det naturligvis var prinsen. Tronfølgeren, som var blevet hentet tilbage til hoffet for at påbegynde sin uddannelse til konge. Så han virkelig sådan ud? Så usikker og forlegen ved mødet med de mange selvsikre adelsmænd og deres elegante fruer og døtre. Så venlig og så – så blid. Det var et mærkeligt ord at bruge om en kommende hersker, men det var det indtryk han gjorde. Og så smuk! Han var høj og slank, og det lysebrune hår faldt i bløde lokker og indrammede et harmonisk ansigt. Hans øjne under de fint svungne øjenbryn var mørke, måske brune. Under alle omstændigheder var det et par gode øjne. Han lignede en mand som man kunne elske hvis man lærte ham at kende. Nej, en mand som man ikke kunne lade være med at elske fra det øjeblik man så ham første gang, fordi det var så tydeligt hvilken slags menneske han var.

En streng, indre stemme fortalte Anaura at sådan måtte hun virkelig ikke tænke. Det gik slet ikke. Når prins Aureon en dag valgte sig en brud, ville det være en prinsesse fra et andet land, eller i hvert fald en ung pige med fyrsteblod i årerne. Ikke en pige som Anaura, hvis far kun var greve, selv om han ejede et smukt slot og udstrakte landområder med mange landsbyer, enge og skove. Men det var for sent. Anaura lyttede ikke længere til fornuften. Hun elskede prinsen og ville blive ved med det til sine dages ende. Sådan var det bare, og der var ikke noget hun eller andre kunne gøre ved det.

Da Aureon havde sundet sig lidt, gjorde han mine til at gå ned i salen og hilse på de gæster der var kommet for hans skyld. Men et ord og et sideblik fra ceremonimesteren standsede ham. I stedet satte han sig i tronstolen ved siden af sin fars, hvorefter gæsterne begyndte at defilere forbi nede foran forhøjningen. En efter en standsede de op og bukkede eller nejede dybt, først for kongen og så for prinsen, mens ceremonimesteren nævnte deres navne.

Anaura stillede ikke op i køen; selv om hun var med i sin mors sted, var hun ikke fornem nok til at hilse på de kongelige. Hun blev stående bagerst i salen og prøvede at opretholde en konversation med nogle andre adelsdamer mens hun hele tiden skævede op mod tribunen. Endelig var Aureon færdig med at hilse på de fornemme gæster. Han lænede sig tilbage i stolen og lod sit blik glide hen over den øvrige forsamling. Da hans blik nåede Anaura, standsede det. Deres øjne mødtes. Øjeblikkelig blev hun varm over hele kroppen, og det føltes som om der gik en strøm igennem hende. Prinsen rettede sig igen op, og så bøjede han sig over mod kongen uden at slippe hende med øjnene og sagde noget til ham. Ville han vide hvem hun var? Anaura tog sig uvilkårligt til kinderne og mærkede at de var brændende varme. Bare hun ikke var blevet så rød i hovedet at alle kunne se det! Hun så kongen ryste på hovedet, og derpå rejste prinsen sig op og gik hen for at træde ned fra forhøjningen. Ceremonimesteren så ud til at protestere, men denne gang lod prinsen sig ikke standse. Nu kunne Anaura ikke se ham mere, men hun vidste at han var på vej hen mod hende gennem vrimlen.

Hurtigt så hun sig omkring; hun ville ikke tale med ham her midt blandt de andre. Men bag hende stod de brede fløjdøre åbne ud til terrassen. Derude kunne de være i fred. Hun gik ud og stillede sig ved balustraden med ryggen mod døren, men sådan at hun stadig kunne ses inde fra salen. Lidt efter hørte hun fodtrin på fliserne bag sig, først tøvende, så mere beslutsomme, og da hun fornemmede at en høj skikkelse kom hen ved siden af hende, vendte hun sig mod den næsten uden at ryste og smilede.

»God aften, skønne jomfru,« sagde prinsen med et dybt buk. Da han rettede sig op igen, så hun at hans øjne virkelig var brune og netop så varme og venlige som hun havde vidst at de ville være.

»God aften, Deres Højhed,« svarede Anaura og nejede dybt.

Prinsen så ind i hendes øjne et langt, meget langt øjeblik. Så smilede han, og hun følte det som om hendes ben pludselig blev bløde som voks og ville give efter under hende. Mage til strålende smil havde hun aldrig før set. Hvis hun havde været forelsket før, var hun nu fuldstændig fortabt. Og da han talte igen, forekom hans stemme hende at klinge som den smukkeste musik.

»Hvad hedder du, min skønne? Tilgiv mig den håbløst fortærskede talemåde. Hvis jeg havde været ved mine fulde fem lige nu, ville jeg have fundet en anden. En der aldrig havde været brugt før. En der udtrykte det samme og alligevel noget helt andet. Fordi du er noget ganske særligt, noget enestående. Forstår du hvad jeg mener?« Han så indtrængende på hende som om det var af største vigtighed for ham at hun forstod.

»Ja, jeg tror jeg forstår, og jeg tilgiver Dem gerne,« svarede Anaura. Hun undrede sig selv over sin frimodighed, men på en eller anden måde føltes det lige så naturligt at tale med prinsen som om de allerede kendte hinanden. »Mit navn er Anaura fra Breda. Min far er grev Miko af Breda, en af dem som Deres Højhed hilste på for lidt siden.«

»Anaura,« gentog Aureon og så et øjeblik tankefuldt ud i natten, hen over hendes hoved. »Det er et smukt navn. Et klangfuldt navn. Der er musik i det. Og varme. Som i dine øjne.« Han så på hende igen.

»Du forstår, siger du. Tør jeg tro at det er fordi du – jeg vover næsten ikke at sige det – føler det samme som jeg?«

Anaura kunne mærke sit hjerte hamre. Hvad var det han sagde?

»Vore blikke mødtes lige før,« fortsatte prinsen. »Og det forekom mig at jeg læste noget i dit blik. Noget som gav mig et vildt håb. Et håb om lykke. Hvis jeg tager fejl, så sig mig det straks, og jeg vil trække mig tilbage med mange undskyldninger, men med et skønt minde i hjertet.«

Anaura trak vejret dybt og skælvende før hun svarede: »De tager ikke fejl, Deres Højhed.«

»Er det sandt? Mener du det? Sig at du vil blive min!« Aureon greb hendes hånd og kyssede den lidenskabeligt. Han så så lykkelig ud at Anaura blev helt rørt. Det var ikke første gang hun blev rost for sin skønhed, men dette var noget helt andet end smiger. Dette var kærlighed. Hun syntes hun så sine egne følelser afspejlet i hans øjne og fyldtes af en stor, rolig lykkefølelse.

»Det er jeg allerede, Deres Højhed,« svarede hun stille. »Jeg er Deres for evigt.«

»Kæreste Anaura,« sagde han og så hende dybt i øjnene. »Hvis du virkelig mener det, så gør mig glad, gør mig til verdens lykkeligste mand: Sig mit navn i stedet for den triste titel. Det er så sjældent jeg overhovedet hører det nu om dage, og jeg har aldrig før hørt det af så skøn en kvindes mund.«

Anaura tøvede et øjeblik. Hans navn? Hun havde dårligt nok sagt det for sig selv endnu, og det føltes mærkeligt at skulle sige det højt, så fortroligt. Men hvis det kunne glæde ham, hvis han virkelig mente hvad han sagde –

»Jeg elsker dig, Aureon. Mit hjerte tilhører dig.«

»Og mit tilhører dig, smukke, vidunderlige Anaura! I morgen taler jeg med din far og anholder om din hånd.«

Aureon holdt sit løfte. Men samtalen blev kort. Han forlod Breda gods bleg som et lig og sagde ikke et ord på hjemturen. Hjemme på slottet gik han direkte op og lukkede sig inde i sit studereværelse. Og på samme tid trådte grev Miko ind i sin datters kammer for at meddele hende hvad der var blevet besluttet angående hendes fremtid.

Dværgen
Da Aureons far blev syg og døde fire år senere, var det ikke nogen stor sorg for prinsen. De havde aldrig haft noget nært forhold, og selv om den gamle konge havde deltaget i sin søns oplæring til hans kommende hverv efter at denne var kommet tilbage til slottet, havde der ikke været tale om nogen fortrolighed mellem dem. Alligevel efterlod faderens død Aureon med en følelse af tomhed, samtidig med at han følte sig fanget. For andre unge mænd der trådte ind i voksenlivet, åbnede verden sig med alle sine muligheder, men for ham lukkede den sig tværtimod, tænkte han bittert. Fra nu af var hans livsbane udstukket, bestemt af hans herkomst, og uden at hans egne ønsker spillede nogen som helst rolle.
Han skulle være konge. Det betød selvfølgelig en vis magt, men dermed også et stort ansvar for at bruge magten på den rette måde. Hans handlinger ville få vidtrækkende betydning for hele hans folk og flere endnu. Det var ikke fordi han manglede rådgivere; de stod nærmest i kø for at fortælle ham hvad han skulle gøre i alt fra indretning af slottet over religiøse ceremonier til finans- og udenrigspolitik. Og han vidste også godt hvordan de daglige forretninger foregik, og havde let ved at tale med alle slags mennesker fra ministre og gesandter til handelsfolk og bønder. Han følte sig bare så alene med det hele og – paradoksalt nok – magtesløs midt i al sin magtfuldhed. I hvert fald når det drejede sig om det der betød allermest for ham selv.
Ikke mindst kærligheden. Han var godt klar over at det forventedes af ham at han snart fandt sig en dronning, og der var da heller ikke noget han hellere ville end at have en kærlig hustru ved sin side. Men han kunne ikke glemme Anaura med det kærlige sind og det søde smil, som han kun havde set den ene gang. Hun var pigen for ham, det følte han meget stærkt, og alverdens prinsesser kunne ikke erstatte hende. Men hun var nu præstinde i Io-Raya-klostret og ville aldrig komme til at tilhøre ham eller nogen anden mand.
Aureon kunne endnu tydeligt huske hvert ord der var blevet sagt mellem ham og hendes far. Grev Miko havde lyttet til hans forespørgsel og havde svaret med et høfligt buk. Kronprinsens tilbud var skam en stor ære for hans hus, og under andre omstændigheder ville han med glæde have taget imod det, men desværre … Aureon havde først været fuldstændig lammet; det var ikke faldet ham ind at han kunne få et afslag. Så havde han taget sig sammen til at spørge om årsagen. Greven havde undgået hans blik og svaret temmelig usammenhængende: »økonomiske vanskeligheder … dårlig høst … gæld … bagud med offergaver til Sarep.« Til sidst kom det frem at ypperstepræsten for Sarepkulten havde stillet ham over for et frygteligt valg: at give afkald på sit gods og sin formue eller på sin datter.
»Det gjaldt selve mit slægtsgods og dermed min families ære. Der var ikke noget at gøre.«
»Og Deres datters liv og lykke betød ikke noget?«
»Min datter kender sin pligt og vil følge sin fars vilje, når hun får den at vide.«
»Vil det sige at hun endnu ikke ved hvad der venter hende?«
»Hun skal først indtræde i klostret om et halvt år, når hun fylder 18. Jeg mente at det var tids nok at fortælle hende det til den tid.«
»Hvor hensynsfuldt! Og det faldt Dem ikke ind at hun i mellemtiden kunne lægge andre planer? At hun for eksempel kunne møde en mand som hun ville dele sit liv med?«
»Som jeg siger, min datter ved godt at det er hendes pligt at adlyde mig. Og jeg er sikker på at hun vil forstå at jeg ikke kunne handle anderledes. Desuden er det også en ære og et godt liv at tjene gudinden.«
»Mener Anaura også det?«
»Det vil hun komme til med tiden.«
Grev Miko havde ikke været til at rokke, og Aureon havde måttet gå med uforrettet sag. Resten af dagen havde han tilbragt med at vandre op og ned ad gulvet i sit studerekammer mens han skiftevis knyttede hænderne i raseri og rakte armene mod himlen i afmægtig fortvivlelse. Det kunne da ikke være sandt, det måtte ikke være sandt! At hans og Anauras lykke skulle blive knust nu hvor den knap nok var begyndt, hvor den endnu kun var en drøm.
I første omgang havde han rettet hele sin vrede mod Miko, som gav sin datter bort uden noget som helst hensyn til hendes følelser, blot på grund af sin egen stolthed. Hvor kunne han gøre det mod sit eget barn!
Så havde han givet sig til at rase over præsterne og deres umenneskelige krav. Det kunne umuligt være gudernes vilje at mennesker skulle tvinges til at opgive et normalt liv for at tjene dem, eller at forældre skulle give deres børn fra sig fordi de skyldte templet nogle guldstykker. Det var mennesker der havde lavet reglerne, og mennesker der forvaltede dem. Regler var måske nok nødvendige, men hvad med barmhjertigheden og de menneskelige hensyn? Aureon havde haft stor lyst til at gå direkte til ypperstepræsten Ramfes og forlange at han opgav kravet, men havde været klog nok til at opgive sit forehavende. Det ville der ikke komme noget ud af andet end en konflikt med en magtfuld mand som det ville være alt for farligt at have til modstander. I stedet havde han opsøgt alle de lærde han kunne finde, såvel teologer som lovkyndige, men alle havde sagt det samme: at en klostergivning var endelig og uomstødelig. Sådan havde det altid været, og det var også absolut nødvendigt. Hvad ville der ikke ske hvis præster og præstinder kunne rende af pladsen når det passede dem? Nej, de havde bare at blive i deres klostre og templer, vi deres liv til guderne og være glade til.
Til sidst havde han været tvunget til at give op, men i lang tid havde han været dybt ulykkelig og havde tilbragt det meste af tiden i bitter ensomhed. Sin far kunne han ikke tale med om den slags, og heller ikke nogen af sine tjenere. Ofte havde han forbandet sin stilling og ønsket sig tilbage på gården hos sine plejeforældre og de to drenge som han betragtede som sine brødre. Men den tid var forbi. Og nu skulle han være konge. Hans liv lå foran ham med en endeløs række af pligter og ingen virkelige glæder.
Kong Leitos blev begravet med al den dertil hørende pomp og pragt, og derefter skulle der efter traditionen være en måneds sørgetid før den nye konge blev kronet. Aureon holdt sig rank, korrekt og udtryksløs ved begravelsen. Ingen kunne se hvad han følte, og der var heller ingen der så de ensomme tårer der vædede hans hovedpude da han om aftenen for første gang gik til ro i det kongelige sovekammer.
I et fint udskåret træskab med glaslåger stod den gyldne krone som et synligt bevis på at hans sorgløse ungdom var uigenkaldeligt forbi.
Næste morgen, da han netop var stået op, bankede det på døren, og en dyb stemme som han ikke genkendte, sagde:
»God morgen, Deres Højhed. Må jeg komme ind et øjeblik?«
Aureon vendte sig mod døren med et dybt suk. Ganske vist havde han ladet forstå at hans kommende undersåtter gerne måtte komme til ham hvis de havde noget på hjerte, men behøvede de at komme før morgenmaden?
Morgengæsten måtte have gættet hvad han tænkte, for han fortsatte: »Bare rolig, Deres Højhed. Jeg lover at lade være med at tigge om hverken penge, jord eller embede. Jeg vil bare hilse på Dem, hvis De da er parat.«
Nu blev Aureon nysgerrig og kunne ikke lade være med at trække på smilebåndet. »Så lad gå da,« sagde han højt. »Kom bare ind. Jeg er anstændigt påklædt.«
Først nu gik døren op, og ind trådte en lille, tæt skikkelse, kun omkring en meter høj og klædt helt i grønt med undtagelse af et bredt, brunt læderbælte med et stort spænde der dækkede næsten hele forsiden af kroppen. Personen havde et stort, krøllet, brunt hår og et næsten lige så stort skæg, så der var ingen tvivl om at han på trods af sin beskedne størrelse var en voksen mand. Hans øjne var stærkt blå og omgivet af smilerynker som om han lo og smilede meget.
»Det glæder mig,« svarede han muntert. »Men der skal ellers meget til at chokere mig, vil jeg sige Dem. Jeg har før set kongelige personer i slåbrok, natskjorte eller endnu mindre uden at tage skade af det. Tillad mig at præsentere mig selv. Mit navn er Willo. Deres Højhed har arvet mig, og jeg er parat til at begynde når De ønsker det.«
Prins Aureon, som ellers sjældent savnede ord, stirrede målløs på den usædvanlige fremtoning. Endelig fandt han mælet igen. »Har jeg arvet dig? Hvad mener du med det?«
»Jeg mener at jeg har den ære at tjene Deres familie, som det har været tradition i min slægt mange generationer tilbage. Og efter Deres fars død går jeg nu videre til Dem som en del af Deres arv.«
»Men jeg ejer dig vel ikke? Jeg troede slaveriet var afskaffet her i landet for mange år siden.«
»Slaveriet? Ja, bevar mig vel. Så stygt et ord ville være en fornærmelse mod Deres Højhed såvel som mod mig selv. Lad os bare sige at jeg er i Deres tjeneste.«
»Men hvis du tjente hos min far, hvorfor har jeg så aldrig set dig før?«
»Deres far var i de senere år ikke så interesseret i mine tjenester som tidligere, så derfor har jeg ikke vist mig ret meget ved hoffet efter at Deres Højhed er kommet tilbage.«
»Hvad er det for nogle tjenester?«
Dværgen smilede et hjerteligt smil som fik hans øjne til at blive til smalle sprækker. »Åh, De ved, lidt morskab – « Med disse ord bukkede den lille mand sig sammen og greb fat om sine ben så hans krop blev rund som en kugle, og rullede hurtigt hen ad gulvet til han standsede lige foran Aureons fødder, » – lidt underholdning – « Her fremtryllede han tre små bolde fra et sted i sine vide bukser og jonglerede behændigt med dem før han greb dem og lod dem forsvinde igen, » – og ellers bare almindelig respektløshed.«
»Vil det sige at du er … Nej, det kan da ikke passe.«
»At jeg er nar, mener De?« sagde Willo godmodigt. »Jo, såmænd. Det kalder man folk som os fra gammel tid, og det skammer jeg mig ikke over. Det er faktisk en funktion som kan være særdeles nyttig hvis der er brug for at lette stemningen lidt eller adsprede de rige og magtfulde så de ikke finder på dumheder eller det der er værre, af ren og skær kedsomhed.«
»Det har du sikkert ret i, kære Willo. Et værn mod dumheder kan vi alle få brug for. Men sig mig, hvor bor du henne? Her på slottet?«
»Ikke på selve slottet, Deres Højhed, men i et rart lille hus nede ved søen, som Deres Højheds far var så venlig at stille til rådighed for mig. Der bor vi ganske udmærket, tak.«
»Vi, siger du? Har du familie?«
»Ja da, Deres Højhed, kone og børn. Tre styk og en lille ny på vej.«
»Det må jeg nok sige. Og din kone, er hun også …« Aureon tav, pludselig bange for at såre den lille mand, og nøjedes med at gøre en beskrivende bevægelse med hånden lavt over gulvet.
»Ja, naturligvis, min kone hører også til de små folk. Det ene skal jo svare til det andet. Og jeg er glad for at kunne sige at alle ungerne er nogle herlige små spilopmagere som allerede viser udprægede anlæg for faget. Så arvefølgen er sikret for vores vedkommende.«
»Jeg beundrer din forudseenhed, min gode Willo,« sagde Aureon med et smil. Så blev han igen alvorlig og tilføjede, mens han så ud ad vinduet: »Desværre kan jeg ikke sige det samme.«
»Det skal De ikke være ked af, Deres Højhed,« svarede dværgen og slog en kolbøtte. »Det skal nok komme. De er jo en ung mand endnu. Nærmest et barn sammenlignet med en anden én. De har masser af tid.«
»Ak ja, hvis det bare var det der var problemet.«
Willo så spørgende på ham, men i det samme bankede det igen på døren. Denne gang var det kammertjeneren Tarik det trådte ind. Han lagde ikke mærke til dværgen, men bukkede ærbødigt for prinsen, hvorefter han stod ret.
»God morgen, Tarik,« sagde dværgen veloplagt idet han sprang frem og gav kammertjeneren et dask på maven. »Det er længe siden. Du er stadig dit gamle, nystrøgne jeg, kan jeg se. Jeg tror jeg vil udlove en pris til den der kan finde en plet enten på dit tøj eller på din ære. Det ville være ganske uden risiko.«
Tjeneren så stram ud i ansigtet, men svarede ikke. Aureon kunne ikke lade være med at le. »Nå, respektløsheden gælder også det øvrige personale, kan jeg forstå?«
»Ja, absolut,« svarede Willo. »Det er en stor del af morskaben. Ikke mindst for mig selv.« Så fortsatte han henvendt til tjeneren: »Undskyld, Tarik. Du er god nok. Det var bare glæden over at være tilbage i aktiv tjeneste der løb af med mig.«
»Jaså. God morgen, Willo. Glæder mig at se dig igen.«
»I lige måde, så sandelig, i lige måde,« svarede dværgen og slog et baglæns kraftspring som om han var så glad at han slet ikke kunne stå stille.
»I kender altså hinanden?« spurgte Aureon.
»Ok ja, fra gamle dage,« svarede dværgen. »Jeg har slet ikke tal på de gange jeg har forsøgt at lokke den gode Tarik ud af den skal han gemmer sig i. En dag skal det nok lykkes.«
Tarik valgte også at overhøre dette og henvendte sig i stedet til prinsen: »Jeg skulle spørge fra køkkenet hvornår Deres Højhed ønskede at spise morgenmad.«

»Det er der bestemt ikke nogen regler der forbyder,« svarede dværgen. »Faktisk ville jeg selv have foreslået det samme. Jeg tænkte at den stakkels forældreløse måske trængte til lidt selskab.«
Det blev et muntert morgenmåltid. Willo snakkede i ét væk og kunne fortælle anekdoter om alle slottets beboere.
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